
1911 AUTO "FACTORY PLUS" SEAR SPRINGS - SEAR SPRING

Quality Parts Meet Or Exceed Factory Specs

"Just like original" parts for building a 1911 Auto or returning a gun to factory
specifications.

Attributes

Name: SEAR SPRING
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965011290
Mfr. No.: R29
Make: 1911
Model: Government,Commander,Officers
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 874218003166

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der 1911
AUTO "FACTORY PLUS" SEAR SPRINGS von
WILSON COMBAT

Einführung
Die 1911 AUTO "FACTORY PLUS" SEAR SPRINGS von WILSON COMBAT sind hochwertige Teile, die für den Bau
oder die Wiederherstellung von 1911 Autos gemäß den werkseitigen Spezifikationen entwickelt wurden. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten und
potenzielle Risiken zu minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Anleitung vollständig liest und verstehst, bevor du das Produkt verwendest.
Bewahre alle Teile außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen. Ersetze beschädigte Teile sofort.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage bei der Arbeit mit Waffen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Handschuhe.
Stelle sicher, dass die Waffe vor der Installation der Sear Springs entladen ist.
Arbeite in einem gut beleuchteten und sicheren Bereich, um Unfälle zu vermeiden.
Halte dich an die Anweisungen des Herstellers, um das Risiko von Fehlfunktionen zu minimieren.
Lasse die Installation und Wartung von einem qualifizierten Fachmann durchführen, wenn du dir unsicher bist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge zur Hand hast.
Überprüfe, dass alle Teile vollständig und unbeschädigt sind.

Installation:

Entlade die Waffe vollständig.
Entferne das alte Sear Spring gemäß den Anweisungen deines Waffensystems.
Setze die neue Sear Spring vorsichtig ein und achte darauf, dass sie korrekt positioniert ist.
Überprüfe die Funktion der Waffe, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß funktioniert.

Nutzung:

Verwende die Waffe nur in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften.
Schieße nur auf zugelassenen Schießständen oder in sicherer Umgebung.
Halte dich immer an die grundlegenden Sicherheitsregeln für den Umgang mit Feuerwaffen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt kannst du dich an den Hersteller oder einen autorisierten
Fachhändler wenden. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereithältst.



Diese Sicherheitshinweise erfüllen die Anforderungen der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR). Bitte beachte die angegebenen Richtlinien, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for 1911 AUTO "FACTORY
PLUS" SEAR SPRINGS

Introduction
Thank you for choosing the 1911 AUTO "FACTORY PLUS" SEAR SPRINGS. This product is designed to help you
build or restore your 1911 Auto to factory specifications. To ensure your safety and the safe use of this product,
please read and follow the instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that all firearms are handled safely and responsibly.
Always treat every firearm as if it is loaded.
Store this product and any related tools out of reach of children and unauthorized users.
Use this product only in accordance with the manufacturer's instructions.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the 1911 AUTO "FACTORY PLUS" SEAR SPRINGS with compatible models: Government,
Commander, and Officers.
Inspect all components for damage before installation. Do not use if any part is damaged or worn.
Wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when handling and installing the sear
springs.
Ensure the firearm is unloaded and the safety is engaged before starting any installation or maintenance work.
Do not attempt to modify or alter the sear springs in any way.
If you are unsure about the installation process, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your workspace is clean and welllit.
Gather all necessary tools, including screwdrivers and pliers.
Unload the firearm and engage the safety.

Installation Steps:

Remove the grip panels to access the internal components of the firearm.
Carefully remove the old sear springs if applicable.
Install the new 1911 AUTO "FACTORY PLUS" SEAR SPRINGS by following these steps:

Align the springs with the corresponding holes in the sear assembly.
Ensure that the springs are seated properly and securely.

Reassemble the firearm by replacing the grip panels.

PostInstallation Check:

After installation, check the functionality of the sear springs.
Conduct a function test to ensure that the firearm operates correctly.
If any issues arise, consult a qualified gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged parts in accordance with local regulations.
Do not throw away sear springs in regular household waste. Instead, take them to a designated recycling
facility or hazardous waste disposal site.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the installation, usage, or safety of the 1911 AUTO "FACTORY PLUS"
SEAR SPRINGS, please reach out to the manufacturer or a qualified gunsmith.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe use of the 1911 AUTO "FACTORY PLUS"
SEAR SPRINGS and maintain compliance with EU safety regulations. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Resorte
de Émbolo "Factory Plus" de Wilson Combat

Introducción
Gracias por elegir el resorte de émbolo "Factory Plus" de Wilson Combat. Este producto está diseñado para ayudar
a construir un 1911 Auto o para devolver un arma a las especificaciones de fábrica. Es importante seguir las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar un manejo seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu modelo específico de 1911 Auto (Government,
Commander, Officers).
Utiliza siempre equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, durante
la instalación y el uso.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Guarda el resorte y todas las piezas en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Si no tienes experiencia en la instalación de piezas de armas, considera buscar la ayuda de un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones si el resorte se instala incorrectamente.
Peligro de disparo accidental si el arma no se maneja adecuadamente.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier trabajo.
Verifica que todas las piezas estén en buen estado y no presenten daños visibles.
Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente.

Advertencias Específicas:

No utilices este producto si tienes menos de 18 años o si no tienes la capacitación adecuada.
Mantén el resorte y las piezas de armas alejadas de niños y personas no capacitadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne todas las herramientas necesarias (destornillador, pinzas, etc.).

Instalación:

Retira la corredera del arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Localiza el área del resorte del émbolo en el arma.
Instala el nuevo resorte asegurándote de que esté orientado correctamente.
Reensambla la corredera y verifica que funcione correctamente.

Uso:

Después de la instalación, realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro.
Asegúrate de que el arma funcione de manera confiable antes de usarla en situaciones de tiro.

Mantenimiento:

Inspecciona regularmente el resorte y las piezas relacionadas para detectar desgaste o daños.
Limpia el área de trabajo y las herramientas después de cada uso.



Instrucciones de Eliminación
Si el resorte o cualquier pieza relacionada se vuelve inutilizable, deséchalo de manera segura.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de piezas de armas y materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información o asistencia, consulta con tu distribuidor local o con un profesional capacitado en
armas. También puedes visitar el sitio web de Wilson Combat para más detalles sobre productos y servicios.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Siempre reporta productos inseguros o accidentes a
las autoridades correspondientes y mantente informado sobre las actualizaciones de retiros de productos a través
de la plataforma Safety Gate de la UE.
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Guide de Sécurité pour le Ressort de Gâchette 1911
AUTO "FACTORY PLUS" SEAR SPRINGS WILSON
COMBAT

Introduction
Ce guide a pour but de vous fournir des instructions de sécurité essentielles lors de l'utilisation du ressort de
gâchette 1911 AUTO "FACTORY PLUS" SEAR SPRINGS de WILSON COMBAT. Il est important de suivre ces
directives pour assurer votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins pour lesquelles il a été conçu.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le ressort si vous constatez des signes d'usure ou de dommage.
Utilisez des équipements de protection appropriés lors de l'installation ou de la manipulation du produit.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des groupes vulnérables.
Ne modifiez pas le produit d'une manière non approuvée par le fabricant.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'effectuer toute installation ou maintenance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.
Lisez les instructions du fabricant concernant le modèle de votre arme (Government, Commander,
Officers).

Installation :

Déchargez l'arme et retirez le chargeur.
Retirez le ressort de gâchette usé si applicable.
Installez le nouveau ressort de gâchette en suivant les instructions spécifiques du fabricant.
Assurezvous que le ressort est correctement positionné et sécurisé.

Vérification :

Testez l'arme pour vous assurer que le nouveau ressort fonctionne correctement.
Effectuez une inspection visuelle pour vous assurer qu'il n'y a pas de pièces mal installées ou
endommagées.

Utilisation :

Utilisez l'arme conformément aux lois et règlements locaux.
Ne tirez jamais sur une cible sans être sûr de votre environnement et de la sécurité des autres.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armement.
Contactez un centre de recyclage agréé pour l'élimination appropriée des matériaux.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter les informations de
contact fournies par le fabricant ou le distributeur. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et toute autre
information pertinente à portée de main.

En suivant ces directives, vous contribuez à garantir une utilisation sécurisée du ressort de gâchette 1911 AUTO
"FACTORY PLUS" SEAR SPRINGS de WILSON COMBAT. Votre sécurité et celle des autres sont de la plus haute
importance.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Uso delle Molle Sear
WILSON COMBAT

Introduzione
Grazie per aver scelto le molle sear "Factory Plus" WILSON COMBAT per il tuo 1911 Auto. Questo documento
fornisce linee guida di sicurezza importanti e istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Ti invitiamo
a leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'applicazione prevista, ovvero per costruire o ripristinare un 1911
Auto.
Controlla sempre che il tuo arma sia scarica prima di iniziare l'installazione o la manutenzione.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Se noti segni di usura o danni sul prodotto, non utilizzarlo e contatta un professionista per la sostituzione.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la manutenzione delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge o
detriti.
Utilizza strumenti adeguati e in buone condizioni per l'installazione per evitare incidenti.
Non forzare mai il prodotto in posizioni o applicazioni non previste.
Assicurati che tutte le parti siano correttamente assemblate e fissate prima di utilizzare l'arma.
In caso di malfunzionamento dell'arma, interrompi immediatamente l'uso e consulta un esperto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica e che non ci siano munizioni nelle vicinanze.
Rimuovi eventuali parti esistenti relative alla molla sear che desideri sostituire.

Installazione:

Posiziona la nuova molla sear nella sua sede, seguendo le specifiche del tuo modello di arma
(Government, Commander, Officers).
Assicurati che l'assemblaggio della molla del plunger sia corretto, includendo la molla, il fermo del
carrello e il plunger della sicura manuale.
Verifica che tutte le parti siano allineate correttamente e fissate saldamente.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, esegui un controllo finale per assicurarti che non ci siano parti allentate o mal
posizionate.
Effettua un test di funzionamento dell'arma in un ambiente sicuro e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Le molle e i componenti metallici devono essere smaltiti in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti
metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta un centro di raccolta rifiuti autorizzato per lo smaltimento
corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un
esperto di armi. Assicurati di conservare la prova di acquisto per eventuali richieste di assistenza o garanzia.



Ricorda che la sicurezza è fondamentale quando si utilizzano armi e relativi accessori. Segui sempre queste
istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile del tuo prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyn Zaczepu
Kurkowego 1911 AUTO "FACTORY PLUS"

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyn zaczepu kurkowego 1911 AUTO "FACTORY PLUS" od WILSON COMBAT. Ten
produkt został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie oraz uniknąć potencjalnych
zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyn i innych komponentów broni.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że broń jest zawsze rozładowana przed przystąpieniem do jakiejkolwiek konserwacji lub wymiany
części.
Zastosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas pracy z
komponentami broni.
Nie używaj sprężyn, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Przechowuj sprężyny w oryginalnym opakowaniu, aby uniknąć uszkodzeń.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że wszystkie narzędzia są w dobrym stanie.
Sprawdź, czy masz dostęp do instrukcji obsługi broni.

Instalacja sprężyn:

Zdemontuj broń zgodnie z instrukcją producenta.
Zainstaluj sprężynę w odpowiednim miejscu, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Złóż broń zgodnie z instrukcjami producenta.

Testowanie:

Przeprowadź test działania broni w bezpiecznym środowisku.
Upewnij się, że wszystkie mechanizmy działają prawidłowo przed użyciem broni w praktyce.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj uszkodzonych sprężyn do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi
się utylizacją odpadów niebezpiecznych.
Upewnij się, że wszystkie części broni są utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub odwiedź stronę internetową producenta, aby uzyskać więcej informacji.

Pamiętaj, że Twoje bezpieczeństwo jest najważniejsze. Przestrzegaj powyższych wskazówek, aby cieszyć się
bezpiecznym i efektywnym użytkowaniem sprężyn zaczepu kurkowego 1911 AUTO "FACTORY PLUS".
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1911 AUTO "FACTORY PLUS" SEAR SPRINGS
WILSON COMBAT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa 1911 AUTO "FACTORY PLUS" SEAR SPRINGS tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään ja asentamaan tuotetta turvallisesti ja oikein. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä
varmistaaksesi turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttöön liittyvät riskit on arvioitava huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseen kanssa (sopii 1911 Autoon).
Käytä tuotetta vain tarkoituksenmukaisissa sovelluksissa ja noudata valmistajan ohjeita.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että se on turvallinen käyttää.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että työskentelet puhtaassa ja hyvin valaistussa ympäristössä.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, asennuksen aikana.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Älä käytä tuotetta lasten läsnäollessa ilman valvontaa.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana (jousi, slide stop ja thumb safety plungerit).
Lue asennusohjeet huolellisesti ennen aloittamista.

Asennus:

Poista aseesta kaikki patruunat ja varmista, että se on täysin tyhjennetty.
Asenna jouset ja muut osat valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki osat liikkuvat sujuvasti ja ovat tiukasti paikoillaan.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain, kun se on oikein asennettu ja tarkastettu.
Varmista, että ase on turvallinen käyttää ennen ampumista.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse, jos et ole asiantunteva.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti ja ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan vie se kierrätyspisteeseen tai vaarallisten jätteiden
keräykseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. He tarjoavat tarvittavaa tukea
ja tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä.

Yhteenveto



Seuraamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa, että 1911 AUTO "FACTORY PLUS" SEAR SPRINGS tuote on
turvallinen ja tehokas käyttää. Muista aina noudattaa valmistajan ohjeita ja ilmoittaa mahdollisista ongelmista
asianomaisille viranomaisille.
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Säkerhetsinstruktioner för 1911 AUTO "FACTORY
PLUS" SEAR SPRINGS

Introduktion
Tack för att du valt 1911 AUTO "FACTORY PLUS" SEAR SPRINGS från WILSON COMBAT. Dessa delar är
avsedda för att bygga eller återställa en 1911 Auto pistol till fabriksstandarder. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet är av största vikt. Se till att du följer alla instruktioner och riktlinjer för att minimera risker.
Kontrollera alltid produkten innan användning för att säkerställa att den är i gott skick och fri från skador.
Använd produkten endast för avsett syfte. Denna produkt är avsedd för användning med 1911 Auto pistoler.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du installerar eller hanterar produkter som involverar vapen.
Se till att vapnet är avstängt och inte laddat innan du påbörjar installationen.
Följ alltid tillverkarens instruktioner noggrant för att undvika skador eller felaktig installation.
Om du är osäker på installationen, överväg att anlita en professionell gunsmith.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg för installationen.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från distraktioner.

Installation:

Ta bort den gamla sear spring från pistolen enligt tillverkarens anvisningar.
Installera den nya sear spring genom att följa dessa steg:

Placera fjädern på rätt plats i pistolen.
Säkra fjädern med slide stop och tumsäkerhetsplungers, se till att allt sitter ordentligt.

Kontrollera att installationen är korrekt innan du stänger vapnet.

Användning:

Efter installationen, testa vapnet noggrant för att säkerställa att det fungerar som avsett.
Använd alltid vapnet i enlighet med gällande lagar och föreskrifter.

Avfallshantering
Kasta inte bort produkten på ett osäkert sätt. Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av vapenrelaterade
delar.
Återvinn materialet där det är möjligt, i enlighet med lokala regler för återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök WILSON COMBAT:s officiella
webbplats för support och resurser.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av 1911 AUTO
"FACTORY PLUS" SEAR SPRINGS. Tack för att du har valt WILSON COMBAT!
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Návod k bezpečnému používání pružin záchytu pro
1911 AUTO "FACTORY PLUS" SEAR SPRINGS
WILSON COMBAT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružiny záchytu pro 1911 AUTO "FACTORY PLUS" od společnosti WILSON
COMBAT. Tento produkt byl navržen tak, aby splňoval vysoké standardy kvality a bezpečnosti. Tento návod vám
poskytne důležité informace o bezpečném používání, instalaci a údržbě produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození produktu přestaňte okamžitě používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s pružinami záchytu se ujistěte, že je zbraň v bezpečném režimu (např. zajištěná).
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se vyhnuli zraněním.
Při instalaci pružin se ujistěte, že pracujete v dobře osvětleném prostoru.
Nedovolte, aby se pružiny dostaly do kontaktu s vodou nebo vlhkostí, aby se předešlo korozi.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Před zahájením instalace se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Demontáž: Před instalací nových pružin je nutné demontovat staré pružiny a související komponenty.
Instalace: Vložte pružinu do správné polohy dle pokynů výrobce. Zkontrolujte, zda je pružina správně
umístěna a zajištěna. Opakujte postup pro všechny potřebné pružiny.
Kontrola: Po instalaci proveďte důkladnou kontrolu, zda jsou všechny části správně nainstalovány a funkční.
Používání: Při používání zbraně vždy dodržujte bezpečnostní pokyny a zákony týkající se vlastnictví a
používání zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny a související komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na zbraně pro správnou likvidaci.

Kontakt pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si vybrali pružiny záchytu pro 1911 AUTO "FACTORY PLUS". Vaše bezpečnost a spokojenost
jsou pro nás prioritou.


